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Каждый язык – прежде всего национальное средство общения, и было бы странным, 
если бы в нем не отразились специфически национальные факты материальной и духовной 
культуры общества. Вот в чем заключается важность изучения иностранного языка с 
использованием аутентичных материалов, которые включают в себя фоновую информацию, 
которая впоследствии и способствует столь успешному и адекватному формированию 
коммуникативной компетенции. Изучение иностранного языка понимается не как усвоение 
определенных навыков, не только как получение знаний о языковых структурах и правилах их 
употребления, а как восприятие учащимся взаимосвязи содержательной стороны языка со 
страной и народом, который говорит на этом языке. Именно аутентичные материалы 
способствуют успешному формированию коммуникативной компетенции.  

Само понятие аутентичных материалов появилось в методике не так давно, что 
связано с современным определением целей обучения иностранному языку. В настоящее 
время выделилось несколько подходов к определению сущности аутентичных материалов. 
Аутентичные материалы – это материалы, созданные носителями языка для носителей 
языка для неучебных целей [1].  

В аутентичном тексте отражаются факты и особенности национальной культуры. 
Многие авторы признают, что аутентичность является одним из требований, которому 
должен отвечать текст, и при отборе текстов для обучения на исходном языке на старшем 
этапе обучения предпочтение отдаяется именно аутентичным и оригинальным текстам 
[2]. 

В современном глобализированном мире наиболее распространенными, доступными и 
используемыми являются ТВ программы, художественная и научная литература, газеты 
(электронные и публикуемые), журналы, интернет, фильмы, песни, меню, рекламы, 
каталоги. В последние годы средства массовой информации в жизни человека как 
информационного источника играют немалую роль. Формирование навыков правильного 
восприятия информации студентов является главной целью преподавателя, умение 
правильной интерпритации услышанного, увиденного или прочитанного очень важно для 
учащегося [3]. 

Использование аудио- и аудиовизуальных материалов очень важно, т.к. они 
отображают современную жизнь страны изучаемого языка. Г.И.Воронина, определяющая 
аутентичные тексты как тексты, заимствованные из коммуникативной практики 
носителей языка, разделяет два вида аутентичных текстов: функциональные, выполняющие 
инструктирующую, поясняющую, рекламирующую или предупреждающую функцию 
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(указатели, дорожные знаки, вывески, схемы, диаграммы, рисунки, театральные программки 
и другие) и информативные, выполняющие информационную функцию и содержащие 
постоянно обновляющиеся сведения (статьи, интервью, опрос мнений, письма читателей в 
печатные издания, актуальная сенсационная информация, объявления, разъяснения к 
статистике, графика, реклама, комментарии, репортаж и др.) [4]. 

В современном мире информационных технологий реклама стала одной из ведущих 
методов оповещения потребителей о товаре. Соответственно для воздействия на 
потребителя используются как яркие краски в видеороликах, так и “яркие” речевые клише, 
которые заставляют потребителя запомнить. Рекламы имеют экономические, культурные 
и социальные меры воздействия на слушателя или читателя. Реклама как аутентичный 
материал является неадаптированным текстом, аудио-визуальным материалом, который 
можно использовать на уроках иностранного языка. Рекламы разнообразны по стилю и 
тематике, что и вызывает интерес у учащихся. Кроме того, они являются прекрасным 
материалом для ознакомления со знаменитыми немецкими брендами, актерами, с 
современной немецкой реальностью. С языковой точки зрения как и с философской можно 
отметить три метода убеждения (по Аристотелю) в рекламе: этос, пафос и логос. Все эти 
методы используются в рекламе и целью учащегося является определить их: скрытые 
морали, смысл апеллирования к чувствам публики, словесные приемы, понятия, причины 
событий, рациональную аргументацию рекламы, определить страноведческую информацию.  

Есть большие возможности выбора рекламы, и преподаватель должен учитывать ее 
информативность и языковые особенности. Рекламы характеризуются лексической, 
грамматической и стилистической аутентичностью, могут включать в себя 
страноведческую информацию, нести разные информативные и апеллятивные функции, тем 
самым давая возможность преподавателю составлять задания для контроля понимания 
рекламы учащимися, для развития коммуникативных навыков, монологической и 
диалогической речи.  

При работе над рекламой преподаватель может выбрать разные стратегии работы, 
развивающие навыки студентов на старшем этапе обучения немецкому языку как второму 
иностранному. Задания должны быть интерактивными, вовлекать студентов в процесс 
общения, давать им возможность показывать свои языковые возможности при 
коммуникации, давать дополнительную страноведческую информацию, развивать у 
студентов лингвистические, страноведческие и межкультурные компетенции, раскрывать 
грамматические особенности языка, помогать проникновению в смысл грамматической 
формы слова и побуждать студентов к включению новых речевых клише в связанное 
высказывание. Таким образом, можно выделить следующие упражнения на старшем этапе 
обучения немецкому языку на примере рекламы мерседес [5]: 

I. Задания на анализ и интерпретацию видеоролика по первому стоп-кадру: 
1) по первому стоп-кадру определить тему рекламы и рекламируемый бренд;  
2) представить цель рекламы, предположить содержание рекламы. 

II. Задания по развитию коммуникативных навыков: 
1) пересказать содержание рекламы; 
2) составить вопросы к содержанию рекламы; 
3) представить цель рекламы и обсудить; 
4) выявить подтекст (скрытый смысл) рекламы; 
5) выявить и обсудить манипуляции данной рекламы, воздействующие на зрителя. 

Задания по лексике: 
1. Назвать ключевые слова; 
2. Выделить клише и представить их объяснение; 
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3. Поработать в группах со словарями, выписывая незнакомые слова с 
объяснениями; 

4. Отметить слоганы; 
5. Найти рифму для ключевых слов; 
6. Вставить пропущенные слова в тексте, составленном преподавателем; 
7. Составить кроссворд к рекламе. 

III. Задания для стилистического анализа: 
1. Выделить тропы, использованные в рекламе; 
2. Проанализировать стиль рекламы; 
3. Обсудить средства выразительности в рекламе. 

IV. Задания по страноведению: 
1. Назвать рекламируемый товар, представить имеющуюся информацию о марке; 
2. Провести обсуждение на тему автомобильной индустрии в Германии, ее роль в 

развитии эконoмики страны; 
3. Собрать информацию по теме “Экономика Германии”; 
4. По кадрам определить место, где была снята реклама, представить 

информацию о Баварских Альпах; 
5. Обсудить в диалогической форме ландшафты Германии; 
6. Поговорить о времени года в рекламе, о зиме в Германии; 
7. Повторить тему “Климат Германии”; 
8. Назвать спортсменов, снимавшихся в рекламе, представить имеющуюся 

информацию; 
9. Собрать информацию из интернета о немецких спортсменах – о Михаэле 

Шумахере и Франце Беккенбауэре; 
10. Найти информацию по теме “Футбол в Германии. Футбольные клубы”; 
11. Обсудить тему “Спорт в Германии”; 
12. Связать все вышеназванные темы с рекламой и по кадрам представить ее. 

V. Задания для внеурочной подготовки: 
1. Выбрать рекламу на немецком языке и представить ее на уроке, подготовить 

описание и вопросы к рекламе; 
2. Анализировать выбранную рекламу; 
3. Придумать рекламный текст, выделяя этос, пафос и логос, и представить на 

уроке; 
4. Провести интервью, опрос по темам “Реклама”, “Немецкие бренды, марки”; 
5. Создать проект, снять рекламный ролик, создать стенгазету, рекламирующую 

какой-либо немецкий бренд, марку или немецкий язык и Германию. 
Таким образом, реклама позволяет формировать у студентов навыки 

профессионального языка, помогает студентам проникнуть за пределы увиденного, 
развивает умение поиска информации, дает возможность расширить содержание темы, 
создает благоприятные условия для запоминания языкового материала и страноведческой 
информации. Реклама – хорошая предпосылка для всестороннего развития личности. 
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²Øöàö²¶Æð 
¶áí³½¹Á áñå»ë µÝ³·ñ³Ï³Ý ÝÛáõÃ ·»ñÙ³Ý»ñ»ÝÇ՝ Çµñ¨ »ñÏñáñ¹ É»½íÇ áõëáõóÙ³Ý  

µ³ñÓñ ÷áõÉáõÙ: ²ßË³ï³ÝùÇ é³½Ù³í³ñáõÃÛáõÝÁ ¨ ³é³ç³¹ñ³ÝùÝ»ñÇ Ó¨»ñÁ 
/Ø»ñë»¹»ë-´»ÝëÇ ·áí³½¹Ç ûñÇÝ³ÏÇ íñ³/ 

²Ýáõß Ð³Ûñ³å»ïÛ³Ý 

´³Ý³ÉÇ µ³é»ñ` ³áõï»ÝïÇÏ ÝÛáõÃ, ³áõ¹ÇáíÇ½áõ³É ÝÛáõÃ, ·áí³½¹Ç ÁÝÏ³ÉÙ³Ý 
í»ñ³ÑëÏáÕáõÃÛáõÝ, Ù»Ý³ËáëáõÃÛáõÝ, »ñÏËáëáõÃÛáõÝ, ÇÝï»ñ³ÏïÇí ³é³ç³¹ñ³ÝùÝ»ñ, 
Ñ³Õáñ¹³ÏóÙ³Ý áõÝ³ÏáõÃÛáõÝÝ»ñ: 

 
¶áí³½¹Á՝ áñå»ë µÝ³·ñ³Ï³Ý ÝÛáõÃ, Ï³ñáÕ ¿ ³ßË³ñÑ³·ñ³Ï³Ý ï»Õ»ÏáõÛÃ Ñ³-

Õáñ¹»É ¨ Ï³ï³ñ»É ï³ñµ»ñ ï»Õ»Ï³ïí³Ï³Ý ·áñÍ³éáõÛÃÝ»ñ: ¶áí³½¹Ç å³ïñ³ëï-
Ù³Ý Å³Ù³Ý³Ï ¹³ë³ËáëÁ  Ï³ñáÕ ¿  ³ßË³ï³ÝùÇ Ï³ï³ñÙ³Ý ³ÛÉ¨³ÛÉ  Ó¨»ñ áõ é³½-
Ù³í³ñáõÃÛáõÝ ÁÝïñ»É: ²é³ç³¹ñ³ÝùÝ»ñÁ å»ïù ¿ ËÙµ³ÛÇÝ ÉÇÝ»Ý, áõë³ÝáÕÝ»ñÇÝ 
Ý»ñ·ñ³í»Ý Ñ³Õáñ¹³ÏóáõÃÛ³Ý ·áñÍÁÝÃ³óáõÙ ¨ ÑÝ³ñ³íáñáõÃÛáõÝ ï³Ý Ýñ³Ýó ¹ñë-
¨áñ»Éáõ Çñ»Ýó  É»½í³Ï³Ý áõÝ³ÏáõÃÛáõÝÝ»ñÁ, ½³ñ·³óÝ»Éáõ áõ µ³ñÓñ³óÝ»Éáõ Ýñ³Ýó 
É»½í³µ³Ý³Ï³Ý, ³ßË³ñ³Ñ³·ñ³Ï³Ý áõ ÙÇçÙß³ÏáõÃ³ÛÇÝ  Çñ³½»ÏáõÃÛáõÝÁ: 

РЕЗЮМЕ 
Реклама как аутентичный материал на старшем этапе обучения немецкому языку как 

второму иностранному. Стратегии работы и виды заданий. 
 (на примере рекламы Mercedes-Benz) 

Ануш Айрапетян 

Рекламы как аутентичные материалы могут включать в себя страноведческую 
информацию, нести разные информативные функции. При работе над рекламой 
преподаватель может выбрать разные стратегии работы, развивающие навыки студентов на 
старшем этапе обучения немецкому языку как второму иностранному. Задания должны 
быть интерактивными, вовлекать студентов в процесс общения, давать им возможность 
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показывать свои языковые возможности при коммуникации, давать дополнительную 
страноведческую информацию, развивать у студентов лингвистические, страноведческие и 
межкультурные компетенции. 

SUMMARY 
Advertisement as an Authentic Material for Up-graduate  

learners of German as the second foreign language. Teaching Strategies and Types of Tasks 
(based on the example of Mercedes-Benz Advertisement) 

Anush Hayrapetyan 

Keywords: authentic materials, audio-visual materials, advertising understanding control, 
monological speech, dialogic speech, interactive tasks, communicative skills. 

Advertisement as authentic material can include regional and cultural information, perform 
different informative functions. While working with advertisement a teacher is free to choose 
different teaching strategies to develop the communicative skills of German as the second 
language for up-graduate students. Tasks must be interactive, involve students in communicative 
process, enable them to show their language skills, include regional and cultural information and 
evolve linguistic, regional and intercultural competence. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


